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Az első Consul egykor a’ Malmaisoni tsászari pa­
lotában tartózkodván, vadászatra készült. Lacuée, ki 
éppen az nap szolgálatot lévő Adjutáns volt, a vár ud­
varán keresztül menven, eszre vesz egy tsinos öltö­
zetű fiatal embert, ki szemeit merően a palota ablak­
jaira szegezte. Lacnée-nck az ifjú külseje meg tetszett, 
hozzá megy tehát, ’s kérdezi, hogy mit akarna? Az ifjú, 
mintha valaki álmaiból fel rezzentette volna, mellyen 
felsóhajt, a' nélkül, hogy szemeit az ablakról elfordí­
taná: „Óh bártsak segítene valaki rajtam! Az első 
Consullal akarnék szóllani. Már ott valék a’ kapu előtt, 
de az őrök viszsza utasítottak, pedig boldogságom attól 
függ, ha a’ Consullal beszedhetek.,,

Lacuée részvétellel így folytatá kérdését: „mondja 
meg nékem, mit akar a’ Consultól1? Én oda vezethe­
tem; én vagyok az Adjutánsa.“ ^ ^

„Oda vezethet az Ur1?“ kiálta örvendve az ifjú *8 

Lacuée kezet forrón megszorító.
„De mondja meg mit akar nála1?“
„Az titok, azttsak a Consulnak mondhatom meg.“ 
Lacuée vizsgáló szemmel meg nézte az ifjat, s 

minthogy ez éppen gyanúsnak nem látszek, karon 
fogva a’ várba vezette. Éppen akkor száliának ott le 
lovaikról Duroc és Jnnot, kik Párisból barátjukhoz 
jöttek ki. Lacuée nekik az esetet clbcszéllte. „S hát 
s,.óllá Duroc, bé akaród az ifjat vezetni a Consulhoz, 
a nélkül, hogy nevét tudnád ? — Barátom !“ e' szóval 
for dúl a most az ifjúhoz Lacuée: „Igaz ugyan, hogy 
a Consulhoz klnckkinek szabad béjarása vagyon, de 

Toldalék a’ M. Kurírhoz. ° +
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mégis tsak tudnom kell, mi a’ neve, 's mit akar, hogy
bejelenthessem

Az ifjú elpirula, 's lesütött szemmel monda: „Igaza 
vagyon Generális Úrnak,“ ’s minek utánna nevét meg­
mondotta, így folytatá szavait: „Az atyám falusi bir­
tokos, ’s enge met minden tudományokban oktatott, 
mellyek a’ polytcchnikai iskolába leendő bevételhez 
megkívántainak. Gondolja-cl tsakGenerálisUr az atyám 
boszszankodását ’s az én elkeseredésemet, midőn Bossu 
Abbé— megértvén, hogy nem valamelly ott tanító, 
hanem az atyám oktatott — nem akart próbára tenni. 
Mit árt az akárki tanított, szállók, tsak tudjak vala­
mit; de ő kérlelhetetlen vala, ’s nem tudtam ötét arra 
venni, hogy tsak egy kérdést is adna elémbe. „Be mit 
tegyen hát a’ Consul'?“ kérdé most Junot1?

,Azt akarnám, hogy ö examináljon meg — felele 
bátran az ifjú—• meg vagyok arról győződve, hogy 
annyi tudományt fog bennem találni, a’ mennyi elég 
arra, hogy bévétessem azon iskolába, a’ hol ö nagy 
kivitelére alkalmatos tiszteket neveltet.“

A’ három vitéz nevetett ’s Junot bement Napóle­
onhoz az ifjat béjelenteni.

„Mit akar az a’kis holló?“ szollá mosolyogva a’ 
Consul, állát simítva, „én cxamináljam meg? — IIm ! 
— különös — hogyan jött ezen gondolatra? — Iladd 
jöjjön hé

Az ifjú Lacuéevel ’s Junottal bélépett. Egész sze- 
rentséjét kiderült ortzáján lehetett látni tüze” szemei 
tsillogtak s ezekkel a Consjill tetőtől talpig méregette. 
,,’S hát azt akarja“ szollá most Napoleon nyájas le­
ereszkedéssel, hogy én cxamináljam magát?“

AVljLl és sas szemeit szerény bátorság­
gal a Consulra vetette. Ez ki sem a’gyáva félelmet, 
sem pedig a szemtelen vakmerőséget nem szenved-
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hétté, mindjárt észre vette hogy az ifjú nem beszéll- 
het, mivel szíve tele van érzéssel: ,,A’ mint látom,“ 
szollá a’ Consul, még nyájasabban, lelke nagy moz­
gásban van, térjén előbb magához, majd azután kezd­
jük a’ próbatételt, a’hoz hideg vér kívántatik.

„Nézd tsak,“ e’ szóval fordúla Napoleon egy kis 
idő múlva Junothoz, nézd tsak, mint villámlik szeme, 
hogyan húzza fel szemöldökét, bájos ortzájának min­
den izetskéje mozgásban vagyon; 100,000 illyennel
tréfa elfoglalni a* világot.

Az ifjú azonban nem is látszott észre venni a’ je­
lenlévőket, hanem alkalmasint; eszét a’ feladandó kér­
désekén jártatta. Most már elkezdődött az Examen. 
Az ifjú Napóleonnak minden kérdésére röviden és ki- 
merltőleg meg felelt. A’ Consul tökclletesen megelé­
gedett az ifjú tudományaival.

,,’S tsak az attya tanította ezekre ?“ kérdő az iíjat.
„Igenis Generális Uram — felele emez —• az atyám 

fő tzéljának tartotta, hogy nekem ollyan nevelést adjon, 
melly által valaha hazámnak hasznos polgárja lehessek.“

„Ülj le Junot — mondá a’ Consul — írj az Abbé­
nak ; — de megállj — majd írok én magam. „Ezzel 
leült, egynéhány sort írt, ’s ezeket nyájas kegyesség­
gel az ifjúnak adá, mondván: menjen barátom, vigye 
ezt az Abbéhoz.

Az ifjú elmegyBossuhoz. „Mit akar az Úr? — ki- 
álta emez —már meg mondottam, hogy nem lesz sem­
mi belőle.“

Az ifjú hallgatva ’s illő magamérsékléssel oda nyuj- 
tá neki a* levélkét. Bossu bámulással a’ következő sza­
vakat olvasá:

„Abbé Bossu Úr ! felveheti a’ polytechnicumi osko­
lába . . . te Urat, tudományjárói jót állok.“ Bonaparte.
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A’ tsillagok, 's hófolyások az emberekre.

Meg nem foghatom, hogy a’ tsillagok a’ természet 
legnagyobb, s lcgszebl) tsudái közönségesen Vsak ke­
vés benyomást tesznek az emberekre. Ki elmélkedik, 
ki gondolkodik rólok? A’ mezőről, a műhelyből, a 
tsapszékböl, a’ színházból haza ballagnak az emberek 
az cg gyémánt paizsa alatt; ’s ki néz lei a tsillagos 
térekbe? A’ szerelmes ki szíve kedvelljenek ablaka alatt 
áll, a’ hágtsón fülelve vizsgálódó tolvaj, a őrön álló 
katona, az éjjeli űr bor sapkájában, a’ posta kotsis 
lova hátán, mind ezek éppen nem gondolkodnak a’ 
tsillagokról, ámbár egész éjjel nem látnak tsillagoknál 
egyebet. Talán sokan égi abroszt is rajzolnak a’ nélkül 
hogy a’ napnál a’ holdnál, ’s legfeljebb az est tsillagnál, 
egyebet ismernének. A’ tsiilagvizsgálókon kivnl, kik­
nek számolásait más nem érti, és nem is olvassa, tsak 
itt ott egy költő aggódik a" tsillagokon, hogy hozzá jók 
küldje fohászait, némellykor egy ájtatos falusi pap, vagy 
mester teszi figyelmctcsekké hallgatóit ’s gyermekeit 
reájok, hogy azok az Isten mindenhatóságának legszebb 
bizonyságai. Végtére, álmélkodás lepi meg az embe­
reket midőn beszéd közben hallják, hogy millióm, bil­
lióm, trillióm mtf. távolyságra esnek a’ földtől némclly 
tsillagok; múlatják magokat a’ szörnyű számok nagy­
ságává! , ’s azt vélik, hogy e’ dologban szörnyű sokat 
lehet gondolkodni, 's még sem gondolkodnak. Nem 
de hálátlanok az emberek az éjnek u vágásán kalsiugató 
szemei eránt, mellyek anyaikig őrzik .-lmunkat! — Az 
Isten pompás napja mindnyájunknak világit — mind­
nyájunknak ragyog a’ szelíd hold ezüst fényje ! — Hold, 
földünk szomszédja! nemde meleg, ’s világ nélkül vagy, 
mellynek változó képed arra tanít, hogy mi vagyunk, 
’s mi hibázik nékünk ! Valóban nem mind egy, ha vi-
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lágít e' a hold vagy nem ; ezt tudják’s vallják kik ej jel 
utaznak pallérozott országainkban. Melly jótevő vilá­
gosság, melly meg nem betsülhetö útmutató a hold 
az eltévedteknck erdőkben, pusztákban, a tudomá­
nyos vizsgálóknak a föld többi részein, a' hajósoknak 
a’ zajos világ tengeren! A’ hold tanított meg bennün­
ket Naptárt (kalendariomot) készitni, ’s az időt (elosz­
lani. Még ma is a’ hold szerént határoztatik meg Hús- 
vét, ’s e’ szerint az év többi változó ünnepei. A’ hold­
nak közelítése a’ földhöz felszívja a’ vizet, 's így a ten­
ger dagadását, ’s apadását rendesen okozván a tenger 
melletti lakóknak rendes vízi naptár gyanánt szolgál.

Egy külföldi úta/.ó Bétsről a’ többi közt ezt írja. 
„Hogy a’ iíétsiek magok sem tartanak sokat azokról 
a' titulusokról, mellyekkel egymást nevezik, azt ott 
létem másod napján mindjárt tapasztaltam. A vent eg 
fogadóban, hol szobát fogadtam, az úgy nevezett ke 
ner, mindenkor Nagyságos úrnak szóllított. En erre 
egyszer tsak nem durva hangon megmondani neki, 
hogy így ne nevezzen, minthogy sem Nemes, sem inas 
Nagyságos úr nem vagyok, a’ mire ezt felelte : Ej ne tö­
rődjék ezen Nagyságod (Rgnaden), mi itt minden )Olt-
ment vendeget Nagyságos Úrnak mondunk Nagyságod
hazájában még kiilömben van a’ dolog. —„Hogy iogy- 
_ Látja Nagyságod, én is Magyar vagyok, ’s e’ sze­
rént tsak azt mondhatom erről — magyarúl, a mit nem 
ré- olvastam valahol:------ Hogy valamint Árpád min­
den mentés maradékát, Metszeti most egyúr, - koré, 
_ tsak ollyan ez is. - „így talám még magad is koré 
metszeted valaha a’ képedet? Nem mondom hogy nem, 
Nagyságos Uram, kivált ha az Isten rásegít, hogy Lé­

vai Kortsmáros lehetek !u
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„De barátom, valamint a’ tisztességes öltözet, 

Nagyságossá, ilgy a’ bére metszett kép sem teszi még 
jó hazafivá az embert!! !u

Egy Falusi Nótáriushoz, betért utazása közben egy 
deák ifjú, délután három órakor. Az nap sem köröm 
közül, sem kanállal nem evett. Soká húzta az erőlte­
tett discursust az útas, de se híre se szava az étellel 
való kínálásnak. —Egyszer a’ Nótáriusnak nagy baju­
szát vette a’ deák szóba, ’s kérdi hogy ugyan hogyan 
növesztette úgy meg? „Igen könnyen,“ felel a’ Jegyző, 
„éh nyállal kenegetlem.“ — Úgy e’?! mond az éh nyá­
las, sarjadzó bajuszéi ifjú, ’s ekkor három újjal szedte 
a’ nyálat nyelve hegyéről —a’ mi kitsit hagyott a’ hév- 
ség és éhség — ’s kente vele óra alját. — Ezt látván 
a’ Nótárius , „jaj — úgy mond — most nem használ!“ 
De hogy nem ! felel a’ találmányos;—éh nyál ez, igen 
is éh ! —Elértette a gazda, s vendégjét o’sonnával meg­
kínálta. •—

Kenderike és Bábuk.
A tzifraság nélkül szép 's tsinos kenderike, belé- 

szeretett egy tarka barka, taréjos bábukba, ’s énekel- 
getésével ennek barátságát kérte; ez pedig azt babuk- 
kolásával neki meg ígérte. - Öszvc repültek hát a’ két 
egymás mellett lévő Iáról, a’ honnan az. előtt egymást 
esmergették. - A’ Kenderike a’ Bábuk felibe egy kis 
agraszalt, honnan pityegve le nyújtotta orrát a’ fel 
borzenkedett taréjt bibirkélni. A’ bábuk is fel emeli 
orrát a’ kenderike felé, hogy majd a’ barátságot tsók- 
kal megpetsetb. Felé tsipked a’ kis kenderike? de majd
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szédüli» félben lévén, el kiáltja magát: „nem kellesz, 
nekem, hiszen ollyan büdös vagy mintha ganéval él­
nél!“ Odább reppent hát a fák galjai közé, ’s onnan 
tsúfolta a’ lógauajba vájó barátot

Nem szőriért kell — akár a lérj fi akar az aszszo- 
11 yi nemből — a’ barátot választói!

Tanítás az embernek!
Olasz Ország valaBonaparténak mint Generálnak 

első ditsőség-mezeje. Serényen követte a gyözödelem 
egymás után gyözedelmet. Minden ütközet után szo­
kása szerént meg járta a’ tsata helyét. A’ Bassanói 
tsata után Januárius 25-dikén 1797-ben több Fő tisz­
tektől kísértetve a’ tsata mezőn lovagolt. A’ hold vilá- 
gitá a pusztításnak ezen szomorú keljét; az éjnek mély 
tsendjét, tsak a’ sebesek jajgatása és a haldoklóknak 
keserves nyögésre szakasztá néha félbe. Amott egy 
kutya egy holttestről vinnyogva feltekint ide oda sza­
ladgál, ’s azon látszik törődni, hogy Urát boszszúlja 
e’ meg; vagy annak holttestét tovább is a’ magácval- 
melegílse ? Meg áll Bonaparte elérzékenyedve, — aka­
ratja dien is e kutya hőségét a Mars Áldozati el ha- 
gyattatásával öszvehasonlítván, — mélj gondolatokba 
merül. — Végre így széli: „Miilyen tamtas ez az 
embernek /“ ^ "

A’ Khinai Tsászár, időtöltésből, könyvírásra adta 
magát. Most nevezetesen ,,Khinai Conversatio - Le- 
xlconu név alatt egy nagy Munka kiadásához fogott, 
melly 1 GB,000 kötetből log állani. Hogy ezen óriási 
munkát elvégezhesse 2708 tudósokat vett maga mellé, 
kik vele együtt dolgoznak; ö maga a’ fő Szerkeztető. 
Ha felteszszük, hogy hetenként három kötet megjeleli-



hét, mégis a’ Tsászárnak nagyon fiatal korában kellett 
az Auctorságho'z kezdeni, s Így is Matuzálemi időt 
kell ernie, hogy a’ munkát elvégezhesse. — Van már 
nekik Khinai Encyclopádiájok, melly 5ooo darabból 
áll, és ebből 60 kötet tsupán tsak a’ muzsikáról ér­
tekezik. _____

Az í g a z s á g’ fest é s c.
Melly’k ez az Istenné ? Az Igazság. Síiért komor arlzal ?

Semmire sem hajolok, bérre sem indulok én.
M’ért eggyik füledet bétomted, másika nyitva?

Ebbe igaz’ szava liat, az síiket a’ gonoszén. 
Jobbodban m’ért kard villog, "s a’ balban inog font?

Ez pereket mértsél, az bűnösükre legyint.
M’ért kevesek követül? mert ember ritka vagyon jó.

Hát ki követ mindég? nyillszivi; egyszerűség. 
Öltözeted m’ért olly pompáiban? Mert ki Igasság — 

Kedvellö , soha sem gyűjtöget az javakat. —

520

Apróságo 1í.
Egy Mistbachi paraszt egyszer Ili Miksa Bajor 

Választó herlzegnek a’ következő kérelem levelet kül­
dötte: „Kerém szépen Hertzegségedet ugyan beszéljen 
velem is egyszer; sürgető dolgom volna. — Ma délután 
a’ nagy gráditsnál fogok várakozni. — Nem akarok 
felmenni a’ többi nagy urakhoz. — Legyen kend olly 
kegyelmes, ’s jöjjön kend le.u (Archiv 1828. Nro. 56.)

Rejtett szó.
Két tagomat böltsőbe’ keressed, vagy temetőben;

Vagy fejemet vevőn gáteres asztalokon, 
így viszszan lehetek szolgálód vagy feleséged ;

Fordítsd vég tagomat, lábbelid’ elkeverem,

Megfejtés: a L\lil Szám. Ilúr, úr.


